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I. PROCEDURE I. PROCÉDURE

Tijdens de plenaire vergadering van 11 december
2008 werd dit wetsvoorstel teruggezonden naar de
commissie voor de Justitie, samen met het wetsvoor-
stel van de heer Collas tot wijziging van artikel 20 van
de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in
gerechtszaken (stuk Senaat, nr. 4-86/1-6).

Au cours de la séance plénière du 11 décembre
2008, la présente proposition de loi a été renvoyée à la
commission de la Justice, en même temps que la
proposition de loi de M. Collas, modifiant l'article 20
de la loi du 15 juin 1935 concernant l'emploi des
langues en matière judiciaire (doc. Sénat, no 4-86/1-6).

De commissie heeft dit wetsvoorstel opnieuw be-
sproken tijdens haar vergadering van 16 december
2008.

La commission a réexaminé la présente proposition
de loi lors de sa réunion du 16 décembre 2008.

II. BESPREKING II. DISCUSSION

De commissie heeft vastgesteld dat de terugzending
naar commissie van wetsvoorstel 4-86 geen invloed
heeft op de inhoud van wetsvoorstel 4-692 en dat aan
dat laatste voorstel bijgevolg geen wijzigingen moeten
worden aangebracht.

La commission a constaté que le renvoi en
commission de la proposition de loi no 4-86 susmen-
tionnée était sans incidence sur le contenu de la
proposition de loi no 4-692 à l'examen, et qu'aucune
modification ne devait par conséquent être apportée à
cette dernière.

III. STEMMINGEN III. VOTE

Het ongewijzigde wetsvoorstel in zijn geheel is
eenparig aangenomen door de 9 aanwezige leden.

L'ensemble de la proposition de loi inchangé a été
adopté à l'unanimité des 9 membres présents.

*
* *

*
* *

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédaction
du présent rapport.

De rapporteur, De voorzitter,

Francis DELPÉRÉE. Patrik VANKRUNKELSVEN.

Le rapporteur, Le président,

Francis DELPÉRÉE. Patrik VANKRUNKELSVEN.

*
* *

*
* *

De tekst aangenomen in de commissie
na terugzending door de plenaire vergadering

is dezelfde als de eerder
door de commissie aangenomen tekst

(zie stuk Senaat, nr. 4-692/4 2007/2008)

Le texte adopté par la commission
après renvoi par la séance plénière

est identique au texte
précédemment adopté par la commission
(voir doc. Sénat no 4-692/4 – 2007/2008)
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